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K BOITPOCY O ITIPAKTUYECKOM ITPUMEHEHHUUAU
METOJA NPEIMETHO-A3BIKOBOI'O UHTEI' PUPOBAHUA

AnHoTanus. [IpeaMeTHO-SI3BIKOBOE MHTETPUPOBAHUS HA CETOHSIIHUN SIBISETCS
OJIHUM U3 TEPCIEKTUBHBIX METOOB MPENoIaBaHUus UHOCTPAHHOTO s3bIKa 1O BceMy mMupy. B
paMKax JaHHOM CTaThbM pacKpbIBarOTCA TeopeTmueckue ocHoBbl merona CLIL, a rtakxke
JeaeTcsl  aKUeHT Ha MPaKTUYECKOM MPUMEHEHMH METOJa IPEAMETHO-SI3bIKOBOIO
UHTETPUPOBaHUs B 00meoOpazoBaTenbHbIX ImIKosnax. Paccmotpenst monstue CLIL, ero
pa3HOBUAHOCTH, TPUMEHUMOCTh B pamkax ®I'OC u otnenbHbix YMK, npuBeneHsl mpuMepsl
MCII0JIb30BaHUsI METO1A Ha ITPAKTHUKE.

Knrwoueevie cnosa: npeomemmno-a3vikoeoe unmezpuposanue, PDPIOC; memoouxa
npenooasanusi UHOCMPAHHO20 A3bIKA, UHMESPUPOBAHHbIE VPOKU;,  AHSTUUCKUL  SA3bIK,
OUNUH2BATILHOCb, MEHCHPeOMemHuble CEA3U.

TO THE QUESTION OF CONTENT AND LANGUAGE INTEGRATED LEARNING
IN PRACTICE

Abstract. Content and Language Integrated Learning is one of the most perspective
methods of teaching foreign language nowadays all around the world. The article deals with
CLIL theory and emphasizes ways of using this method in practice in general education
schools. While reading the article you may find the definition of CLIL, its types and models,
possibility of usage in terms of Sate Educational Standard and certain educational programs,
examples of CLIL in practice.

Keywords: content and language integration; Sate Educational Standard; methods of
teaching foreign language; integrated lessons; English; bilingualism; interdisciplinary
connections.

CoBpeMEHHBII Menaror pacnojaraéT MHOXECTBOM HHCTPYMEHTOB,
METOJI0OB M TEXHOJOTHI NJid MpenojaBaHUsi MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. B pamkax
JAHHOW CTaThbU XOTEJIOCh Obl OCTAHOBUTHCS HA METOJE MPEIMETHO-S3BIKOBOTO
unterpupoBanus win CLIL (abbreviation of Content and Language Integrated
Learning), KOTOpBIH CErojHs HaOHWpaeT MOMYJSIPHOCTh B POCCHMM M aKTHBHO
UCIIOJIb3YETCsl 3apYOeKHBIMU CHEIIUATUCTAMH.

CormnacHo KeMOPHIKCKOMY CJIOBApI0, METOJA MPEAMETHO-S3bIKOBOTO
unterpupoBanus (CLIL) — meton oOydeHus, 3aKJIIOYAIONIANACS B TIPENO aBaHUN
peAMETOB Ha MHOCTpaHHOM si3bike [1]. IIpennochinku popmMupoBaHus TaHHOTO
METO/Ia CKJIa/IbIBAJIMCh UCTOPUYECKH HECKOJIbBKO BeKOB. K mpumepy, eme B XIX
Beke B Poccum mpenogaBaTenu-HOCUTENH (PAHIY3CKOTO sI3bIKa 00ydanu JaeTeit
U3 OoraTelx CceMell He TOJbKO CaMOMy  A3BIKYy, HO MW  JpyruMm
001eobpazoBarenbHbIM IpeameTam. JineMeHTsl Metoaa CLIL ucnons3oBanuce u
B JIPYTUX CTpaHaxX: B paborax Martuaca bena B MOJUIMHTBAIBHBIX THMHA3ZHIX
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Benrpuu; B OmymHrBanbpHbBIX nmporpamMmax B Amepuke n Kanazae; B TeXHOJIOTHH
LAC (Language Across Curriculum) B Auriuu u T.1. OJHAKO, BIEPBbIE HMEHHO
tepmuH CLIL u oOmiee onucanue Meroaa Obuti chOopMyIMPOBaHbI HE TaK JaBHO,
B koHie XX Beka, J[@»Bugom MapieM, yu€HbIM, AOKTOpoM duiiocodpuu,
UCCJIeIoBaTENEM MOJUIMHIBU3MA U OUJIMHTBAIBHOTO 00YUYEHUS.

Cornacno /IpBuay Mapiy u ero kosuieram, Jlo Koitn u @ununy Xyny, B
ocHoBe CLIL 3amoxensl 4 ocHoBomonararonux snemenTa: Content, Cognition,
Communication, Culture (Kontentr, KorautuBnocts, KommyHukarms,
Kynbrypa) [2]. KonTeHT — 3TO conepkaTenbHas COCTaBJSIONIAs MpeaMeTa,
M3y4aeMoro Ha Apyrom ss3bike. lloHsATHiiHBINM ammapar, npasuia, 3aKOHBI U T.J.
npu npumeHeHnn CLIL qomkHBI OBITH IPEICTABICHBI JOCTYITHBIM JJISI YYCHUKOB
obpazom. IlocpenctBom CLIL momkHBI pa3BUBATHCS KOTHUTHUBHBIC HAaBBIKU
YYEHHKOB, TO €CTh MX CIOCOOHOCTh KPEATUBHOTO W KPUTHYECKOTO MBITILUICHHUSI,
OIICHKHU, BBIPAXKEHUSI COOCTBEHHOTO MHeHud. [loag komMMmyHHKanueWd B paMKax
CLIL mnoapa3ymeBaercss B IMepByw ouepeabr (GOKyc Ha peub M OOIIeHue
yUYalllMXxcsl, a He yuuTels. SI3bIK He SIBISETCS KOHEYHOM IIeNblo, a SIBJISAETCS
WHCTPYMEHTOM TOJIy4eHHs] HOBbIX 3HaHUU. KynbTypa Takke sBISETCS BaXKHOU
YacThl0 MPEAMETHO-S3bIKOBOIO HMHTETPUPOBAHUS, TaK KaK IPOUCXOJIUT
NOTPYKEHHE B OTJIMYHYIO Cpely KOMMYHHUKAIMU, TOHUMAaHUE POJIU U 3HAYEHUS
WHOCTPAHHOTO $13bIKa B MUPE, TOJIEPAHTHOCTH K APYTMM HAIITMOHAILHOCTSIM.

CymectByer naBa Buma CLIL: soft («msrkuity) m hard («cmoxHbIii»), a
Takke HeckoJibko Mozeneit CLIL, mpencTraBieHHBIX HIDKE HA PUCYHKE 1.

Mopnenn CLIL [IpumepHoe Bpemst | Kommenrtapuit
Soft
(csriciiy) Language-led (unTerpamus | 45 MUHYT B | Hekoropeie  mpeamersl
CLIL KOHTEHTa B  SI3BIKOBYIO | HEIEIIO U3y4aloTCsl BO  BpeMs
porpamMmy) YPOKOB ~ MHOCTPAHHOTO
SI3BIKA
Subject-led (modular) | 15 4acoB B | YacTs IPOrpamMMBbI
i (MoIynbHAs MHTETPAIHS) YETBEPTh npeaMeTa M3ydaeTcs Ha
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE
Hard Subject-led (partial | Oxoino 50% | ITpumepHo 0JIOBHHA
(«cImokHBINY) | Immersion) (vacTuuHOE | pacruCaHusI IPEIMETOB M3yJ4aeTcsl Ha
CLIL HIOTPYKEHUE) WHOCTPAHHOM SI3BbIKE

Puc.1 Bunsr u momenu CLIL [3, c.6].

Takoe paszHooOpazue BujgoB u Mojeneil CLIL mo3BossieTr nmpuMeHSTh
JAHHBIM METOJ MPAKTUYECKH B KaXKIOW TIpyIIie U MporpaMmMe B TOM U HHOM
ooveme. Yem «cnoxnee» CLIL, tem Oombuie TpeOyeTcsi BBICOKUN YPOBEHD
3HAHUS SI3bIKA Y YUEHUKOB U 0oJiee IiyOOKHe 3HAHUS MPEAMETHOTO COACPIKAHUS
OT yUUTEJS.

3aKOHOMEPHO BO3HHMKAIOT BOIPOCHI: BO3MOXHO JIU MPUMEHEHUE TAHHOTO
MeToja B poccuiickux mikonax? C Kakod IIebl0 HE0OOXOIMMO HCIONIb30BaTh
CLIL? OtBeTst Ha 53TH BONPOCH MOXXHO HAWTH B OCHOBOIIOJATAFOIINX
JOKyMeHTax 00 oOpa3zoBanuu Poccuu, B (enepanbHbIX TOCYAapCTBEHHBIX
oOpa3oBareNbHbIX cTaHaapTax. B tabnuie 1 mpencraBiieHbl HEKOTOPBIE MYHKTHI
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IPEeIMETHBIX PEe3yJbTaTOB H3Y4YeHHs MpeaMeTHoil obnactu «MHOCTpaHHBIM
A3bIK» B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHSI 00pa30BaHusl.
Tabmura 1
ITpenMeTHbIE pe3yabTaThl U3YUYEHUS IPEAMETHON 00J1aCTH
«HOCTpanHbIl A3b1K» corinacHo OI'OC

YpoBeHb [IpenmeTtHbIe pe3yJIbTaTh W3yYCHUS MPEIMETHOU obnactu
«MHOCTpaHHBIN SA3bIK» JOJDKHBI OTPaKaTh B TOM YUCIIE:

OIr'ocC ¢dbopMHupoBaHHE JPYKETIOOHOTO OTHOIIEHHS M TOJEPAaHTHOCTH K

HAYaJIbHOTO HOCHUTEJISIM JIPYroro si3blka Ha OCHOBE 3HAKOMCTBA C H3HBIO CBOMX

o01iero CBEpCTHHMKOB B JIPYTUX CTpaHaX, C AETCKUM (DOIBKIOPOM M JOCTYIMHBIMHU

00pazoBaHUs o0pasiamMu JIETCKOM XyI0KeCTBCHHOM TuTeparypsl [4].

OIr'ocC CO3JIaHME OCHOBBI I (hOPMUPOBAHUS MHTEpEca K COBEPILICHCTBOBAHUIO

OCHOBHOTO JOCTUTHYTOTO YpPOBHS BJAJICHUS H3y4aeMbIM HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, B

o01iero TOM 4YHCJE€ Ha OCHOBE CAaMOHAONIONEHUS M CaMOOLIEHKH, K HM3YUYECHHUIO

o0Opa3oBaHus BTOPOTO/TPETbETO ~ HMHOCTPAHHOTO  $3bIKa, K  HUCIOJb30BaHUIO

WHOCTPAHHOTO  S3bIKa KaK CpEACTBa  TOJyYeHUs HHDOpMAIUH,
MO3BOJIAIONICTO PACHIMPATh CBOM 3HAHHWS B JAPYIHX MPEIMETHBIX
obnactsx [5].

®I'OC cpennero | bazoBeiii  ypoBeHb:  CHOPMHPOBAHHOCTH  YMEHHUS  HCIIOJIH30BaTh

o01iero WHOCTPAHHBIA A3BIK KaK CPEJCTBO Ui MOJIydYeHUS HHPOpPMALUU U3
o0pa3oBaHus MHOSA3BIYHBIX HCTOYHHMKOB B 00pa3oBaTeIbHBIX U CaMOOOpa30BaTENbHbIX
LETIAX.

YTnyOieHHBIH YpOBEHB: BIIaJICHUE WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK OJHHM U3
CpEICTB dbopMupoBaHHUS y4eOHO-UCCIIeIOBATEECKUX YMEHUH,
pacIIMpeHusi CBOMX 3HAHHI B IPYTUX MPEJAMETHBIX 00macTsix [6].

[IpuBeneHHbIE BBIIIE PE3YIHTATHl MOTYT OBITh JOCTUTHYTHI TOCPEIACTBOM
NPUMEHEHUST METO/a MPEAMETHO-I3BIKOBOTO HWHTETPUPOBAHUS, OCOOCHHO B
pamMKax OCHOBHOTO M CpeIHETO 0011ero oopa3oBaHusl.

[Ipu neranmpHOoM m3yuenuu YMK, omOOpeHHBIX JIs WCMOJIL30BAHHS B
POCCUICKHUX IIKOJIaX, MOKHO HAWTH DJIEMEHTHI TaK Ha3biBaeMoro SOft «Msirkoro»
CLIL. PaccmoTpuM HEKOTOpPBIE MPpUMEPHI B TaOIHUIIE 2.

TabOmura 2
[Tpumeps! ncnonb3oBanus Meroaa SOft CLIL B HekoTopsix YMK

YMK YacroTa ®dopmart [IpeameTHBIC 0OMAaCTH
PUMEHEHHSI
metona CLIL
Starlight, Kaxnpie nBa | Starlight Club | CtpanoBenenue, KpaeBeIcHHE,
3 kJacc MOJYJIS Magazine OMOJIOT S, OKPYKAIOIIUI MUD
Spotlight, Kaxprii Extensive OO111ecTBO3HAHHE, reorpadus,
5 knacc MOJIYJIb Reading M300pa3uTenbHOe UCKYCCTBO,
JUTEpaTypa, OMOJIOTHSI, MaTEMaTHKa,
OBX
Enjoy English, | Kaxasie nBa | «School English» | Maremaruka, Ouomorus
10 xmacc MOTYJIS Appendix

Takum o6pazom, B 6osbmHCTBE Y MK ncnonb3yrores snemenTsl CLIL B
dbopMaTe HHTETpaluy KOHTEHTA B SA3BIKOBYIO ITPOTPAMMY.

[ToMrIMO WCHONB30BaHUS DJIEMEHTOB H3y4YeHUs APYTUX TPEIMETOB Ha
ypOKaxX WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa, BO3MOXKEH W JPYrol BapHWAHT: HMCIOJIH30BAHHE
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MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B U3YUYEHUU JIPYTrOro mpeameTa, K mpumMepy, 1 pa3 B mecil.
Taxoit moxox Oymer Takxke ortHocutcs k Bumy SOft CLIL, ognako, on Oyxder
TpeboBaTh OT MpenoAaBaTeis s3blka OOJbIIE MOATOTOBKU. B TakoM BapuaHte
HEO0XO0IMMO:

a) HAMTH UHUIIMATUBHOTO TeIarora-npeMeTHUKA;

0) npoaHaTU3UPOBATH MPOrpaMMy MpeaMeTa M HHOCTPAHHOIO S3bIKa,
4YTOOBI ONpPENETUTh BO3ZMOXHBIE MEPECEUCHUS] TEMATUK WM TeMbl, OJU3KUE TI0
COJIEP’KAHUIO, & TAKXKE OMPEIETUTHCS C YaCTOTOM MPOBEJCHUS YPOKOB;

B) HAMKCATh IJIAHbI, TEXHOJOTUYECKUE KAPThl YPOKOB;

) TOATOTOBUTH  JUJAKTHUUYECKHE  MaTepuanabl  (JICKCUYECKUH U
rpaMMaTHYeCKUN TOpTdenn) sl ydanumxcsi A perieHusT KOMMYHUKATHBHBIX
3a/1a4 Ha ypOKax;

1) MPOBECTU COBMECTHBIN YPOK;

€) MPOBECTU PeIIEKCUI0, OLIEHUTh CUIIbHBIE U C1a0ble CTOPOHBHI.

Takoil moaxoa moaApoOHO omucaH B cTaThe kosuier M.A. MakypuHoit u
A.B. CumakoBo#, rie mnoapoOHO H3JI0KEH OPraHU3ALUOHHBIA MEXaHU3M
CO3J]aHUsl TaKUX YPOKOB, a TaKXke, MPUBEACHBI NMPUMEPHI BO3MOXKHBIX YPOKOB:
«Pycckue HapoaHble CKa3KU TJla3aMu MHOCTpaHIEB» B 7 Kjaccax (nureparypa +
bpanuy3ckuii u  aHriaudckui  sa3biku);  «llyremectBue wu3z ®paHnuu B
BenukoO6putanuo/CIHHIA» B 8 kiaccax (dpaHIy3CKUM S3BIK + aHTJIMHUCKUM
s3bIK), «CHila UCKyccTBa» B 6 Kiacce (iMreparypa + aHTVIMACKHNA S3bIK) [7].
ABTOpBl ~ OTMEYAKOT, YTO HpPU  HUCIOIb30BAaHUU  JAHHOM  METOJUKH,
UHTETPUPOBAHHBIE YPOKU UMEIOT dPPEKT CHHEPTHH.

He menee mHTepeceH u 3kcnepuMeHT, onucaHHbld E.Bb. bopyHoBO#, 00
WHTETPAllMA aHTIUHCKOTO si3bika u xumuu [8]. [locie msaTH ypoKOB XWMHH,
MPOBEICHHBIX HAa AaHTJIMICKOM S3BIKE, aBTOP OTMEYAaeT IeJIecCO00Pa3HOCTh
MCIIOJIb30BAHUS MOJIX0/Ia B IIKOJAaX C YIIYyOJICHHBIM U3YyYEHUEM S3bIKa, a TAKKe
MOBECTBYET O MpobiieMax C ajanTauued KOMMYHHUKAlMM, CHenudUYecKux
TEPMUHOB U MaTEPUAJIOB.

Ha 6a3ze I'BOY ropona Mockssl «Illkona Ne547» Hamu ObUTH MPOBEICHBI
MHTErPAllMOHHBIE YPOKH Ha Pa3HbIX YPOBHSX 00IIEero oOpa3zoBaHus, a UMEHHO B
3,7,9u 11 xnaccax.

B 3 kiacce 0bUT MpoBeieH UHTETPALMOHHBIA YPOK (DPU3UUECKON KYJIbTYpbI
W aHTJIMHCKOro si3blka. B paMkax ypokax JI€TH HE TOJbKO HPUMEHUIIM CBOU
JIEKCUYECKHUE 3HAHUS BO BPEMS Pa3MUHKH, HO U MMOCOPEBHOBAINUCH B JIOBKOCTH U
yM€ B IpaMMaTHYECKOM 3cTadere.

B 7 xmacce cocrosuics ypok (U3MKKM Ha QHTIMHACKOM SI3BIKE TI0 TEME
«3akoH BcemupHOro TsAroTeHuss HproToHa». Bo Bpems 3aHsATHS OBLT M3y4deH
HOBBIN Matepuan nmo GU3NKe Ha aHTIUHCKOM SI3BIKE, a TAaK)Ke MPOopabdOTaH TEKCT
00 Ucaake HrroToHE.

B 9 kiacce ypok obmectBo3nanus «Neighborhood» Obu1 uHTErpHipOBaH B
YPOK aHTJIMHCKOTO $3bIKa, TO €CTh OH OBbUI MpeaycMoTpeH mnporpammoirt YMK
Starlight 9. Ha ypoke BO3HMKIIa OYKHBJICHHAs! AMCKYCCHsI O MpoOyieMax paioHa.
KintoueBbiM (pakTopomM OBUIO TO, YTO OOCYXJajicss HEe aOCTPaKTHBIM palioH ¢
KApTUHKH, a peajibHOE MECTO, 1€ MPOKUBAIOT YUCHUKH.
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B 11 kmacce Obul mpoBeeH YpOK IO MPOQPECCHOHATBHONW OpUEHTALMU
«Education and Career» mo MmoTuBam ojHOM 13 TeM yueOnmnka Y MK Starlight 11,
rae Mbl OOCYAMJIM TOCIEAHUE TEHIEHIMM Ha pPbIHKE TpyAa U BaXXHOCTb
00pa3oBaHMs B )KM3HU YCIEIIHOTO YEJIOBEKa.

CTouT OTMETHTBH, YTO YPOKH B 3 U 7 Kjaccax, I/Ie aHTJIMAUCKUAN SI3BIK ObLT
WHTETPUPOBAH HA YPOKHU MPEAMETOB, HE ObLIM Obl BO3MOKHBI 0€3 TI0JOPOAHOTO
COTpY/JHMYECTBA MpENnojaBaTess MPEeIMETHON COCTAaBJISIOMEH M MHOCTPAHHOIO
s3bIKa. TakyKke BaKHO OTMETHTh, UYTO 3aHATHS MPOXOIWIN B Pa3HBIX Kiaccax Mo
yCIEBAEMOCTH.

Takum oOpa3zom, Ha MpakTHKE ObLIO J0Ka3aHO, 4yTo 3jaemMeHThl SOft CLIL
BO3MOXKHO  TNPUMEHUTh B  paMkKax oOObIYHON  y4eOHOW  IpOrpaMMel
00111600pa30BaTEIHLHOM IIIKOJIBI.

OtnenpHO XOTenoch Obl cka3zaThb 0 ToMm, yTto MeTon CLIL mpekpacHo
COUETAeTCs] C METOJIOM MPOEKTOB Ha JI0OOM 3Tamne o0yudeHusi. Oco6eHHO, TaKoe
COYETAaHME TOJIE3HO Ha CTapIeM d3Tale B IIKOJIE, KOTJa KJIacChl pa3/IesieHbl Ha
npouid, U YYEHUKH YIIyOJIeHHO H3ydaloT ompeneiaeHHble npeaMersl. K
npuUMeEpPy, B TYMAaHHTAPHBIX KJIaccaxX BO3MOXKHO OWJIMHTBAJIbHBIE MPOEKTHI TIO
mureparype. Taxxke, Soft CLIL pabGoraer B dopmaTe ypOKOB-UTp, HAmpumep,
Ou3HeC KeMchl [JI1 YYEHUKOB M3 KIACCOB  COLMAIbHO-3KOHOMUYECKOU
HaIPaBJICHHOCTH.

['oBopst 0 MoOnEnsAX MOMYIHHOW HHTETPAIMU W YACTUYHOM IOTPYKEHUH,
BUJIUTCSA, YTO HA JIaHHOM 3Tale peau3alus TaKUuX MOAXOJ0B BHUAMTCS HaM
PAKTHYECKU HEBO3MOXKHOM B paMKax o01iero oopasoBanus. [ KauecTBEHHOM
paboThI MO TAKWM MOJIEISIM HE0OX0IMMa OTnpeiesieHHass KBaTuUKaIKs meaarora
HE TOJBbKO B MPEAMETHON OOJACTH A3bIKA, WU Y YUUTENA-IPEAMETHUKA TTOMUMO
3HAHMS TIPEAMETA, JOHKHO OBITh 3HAHUE SI3bIKA ¥ OCHOB €0 TMPETOaBaHus, I
OHM JIOJDKHBI BECTH TPEIMET BMecTe. Takyke BUIUTCS TpoOiemMa OTCYyTCTBUS
NOAXOASIIUX MATEPUATIOB, YYEOHBIX MOCOOMN M METOIUYECKUX pa3pabOTOK Ha
merony CLIL, uto gemaer mporiecc MOATOTOBKH K ypokaMm Oojiee TPYJAOEMKHUM.
OTaenbHBIM yCIIOBUEM K pealM3aliil TaKUX MOJEJICH SBISETCS HE0OXOIMMbBIN
YpOBEHb 3HAHUS S3blKa M MpeAMeTa ydalmumucs. Ecnu 3HaHus s3bika OyayT
HEJIOCTATOYHBIMU, TO OYyJIET OTCYTCTBOBAaTh KOMIIOHEHT «KOMMYHHUKAIUsA», a
€CJIM HEeT HYXHBIX 3HAaHUU O MpeaMere, TO YUYCHUKH He OyayT BOCIPUHUMATH
«KOHTEHT.

B 3akmrouenue, xorenochk ObI oTMeTHTH, 4yTO MeToa CLIL moxkeTr crath
MPEKPaCHBIM WHCTPYMEHTOM TSI M3Y4YEHUS KaK S3bIKa, TaK U TPEIMETHOTO
colep)kaHUsl Ha JIOOOM »JTame o0miero oOpa3oBaHus TpU  Oe3rpaHUYHOU
dbaHTa3u W MHUIMATUBHOCTH  [€aroroB, TMPaBWIBHOM  MOJXOJE K
MpenoJaBaHuIo U BIOOPY MaTepuaia.
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VJIK 811.1

XAPAKTEPUCTUKA ®PA3ZEOJIOI'N3MOB B PAMKAX IMCKYPCA
AHI'JIOA3BIYHBIX OBPA3OBATEJIBHBIX BUJIEOBJIOI'OB

AnHoTanusa. B cratee  paccmarpuBaeTcss  Bompoc  (DYHKIIMOHHPOBAHUS
(bpa3eoqOrnyeckux €IWHUI] BHYTPU JUCKypca BHIEOOJOTOB aHIJIOSI3BIYHBIX aBTOPOB,
MOCBSIIIEHHBIX H3yYEHUIO aHTJIMICKOTO SI3bIKa. AKTYAIBHOCTh JAHHOTO BOMPOCa 00YCIOBIICHA
aCMEeKTOM YaCTOTHOCTH MCIOJIb30BaHUs (Ppa3eosorTu3MOB B PeUH MpenoaBaTelis aHININHCKOro
A3bIKa. /[aHHBIN BOIIPOC BAXKEH I ONPENEIICHUS KOPPEKTHOM MOJEIN PEYEBOr0 IMOBEICHUS
nenarora. AHaiau3 U 0000IeHHE HAYIHOU JIUTEPaTyphl, MEeTO (hpa3eoOrndecKoro aHaimsa u
KOHTEKCTOJIOTUYECKUN METOJ] M3ydeHHUs (Ppa3eoIOTUYECKUX EIUHHUI] — OCHOBHBIE METO/IBI,
WCIIOJIb30BAaHHBIE B paMKaxX MpOBeJIeHUs uccienoBanus. OrmnpenerneHne XapakTEPUCTHKU
(Gbpa3eonornyeckux EIUHUI] B JUCKYpCE AHTIOS3BIYHBIX 0Opa30BaTENBbHBIX BHUACOOJIOTOB B
cooTBeTCTBUU ¢ Kiaccudukamusimu B.B. Bunorpamosa m B.H. Tenuu siBisieTcss 0OCHOBHOM
[EeNbI0  HCCleoBaHus. Ha OCHOBaHMM TPOBEACHHOTO MPAKTHYECKOTO aHalu3a ObLIH
onpezieNieHbl  OCHOBHBIE  TIpynmbl  (pazeonoru3MoB, (UIYpHUPYIOIIMX B JUCKypce
AHTJIOSI3BIYHBIX 00PA30BATEIBHBIX BUACOOIOTOB.

Kntwuesvie cnosa: @paseonocuueckas eounuya, pazeonocuyeckue eouHcmed,
@paszeonocuveckue couemanus, KOHMEKCMONOSULECKUU Memoo, Memoo pazeonocutieckozo
ananusa.

CHARACTERISTICS OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITHIN THE
DISCOURSE OF ENGLISH-LANGUAGE EDUCATIONAL VIDEO
BLOGS

Abstract. The article considers functioning of phraseological units within the discourse
of video blogs of English-speaking authors dedicated to the study of the English language. The
relevance of the issue is determined by the frequency of the use of phraseological units in the
speech of an English teacher. This question is of practical value due to determining the correct
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